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MAERREFZWEIFRMBEFFEK, B7E 20 #4230
FEREPFREFEE, BWFHEFEAMNE F(EER)ME
RSN, MERRHITPXAELERFRBAINTESE
FHZ— G AP RS INFE B KR AE i BB Tk
Frep R R EMKBTEIL R SNEEREEH, AMTER TR
SUBF R H AR B 2 KA b R T, A R E M T 4
F EFEHMORAETAXRITENLE, MRKEEPX
SFETIF T 1F B TR AR B ST o

— MAERARE

MRS, FER RLHET, IWREFEMAA, 1898 8 H 14
HBHAET M ARKE, REESRABRE IHE" “HE”H
AEFE, B EERIEL,BEE T & S E AR, 1914 £ 5 1918
FEEINREE —IEFREST, S DOEMIEE R BN,
1918 fEH AL FE B HIMTEERKIER , IKES N UE S B

» ARMAEFTXABERFTEAMNTENTIBL . FXEESHT
BB RRA L FE AP RR , FEI R, RRMHE.

® BREF ERERFSS EFIILTSIIEERFHBREERNTH
K BIH RS, ZRMIERE, — 8
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ARBRICHBSMEERHHEN AB "2 —) 0 BEEI 25, M EHH
B 302, INFEARHT SR R TR L B ARAL T BRI B B S T KRS A
PR . 1923 4EERD, 55 6 44 RIZ AN R AR 2 (4L AT 35 hag) M FER K,
BBEE, FEFANLSIREALIBERRR ST, 1929 4£F 1934 FEIR LK
FIMHE RS (GFIBESS L IR K2 & 3) &b B A2 VT .

1934 4E Bk, 75 AR P 2 3% i 4 B B8 2%, 76 25 = U #F K25 M Arthur Quiller-
Couch,I. A. Richards, F. L. Leavis, Hugh Sykes Davis, A. C. Moule % 4 5% , & & B 3%
HEBESCEMIETS. MERSBEE, Rt EE, T 1937 £LR1T. 1938
463 HE 8 AR ARSI XHIRHR T, AEREHER, (28 8 K350
R, 1940 405 LI MBI, 1941 £ 5 1949 £ 8 5SS 7E P R K% T K
S 2 NPT BT R, FLE],1945 459 B SiF N BREA—ESBEAS
2 KSR GER) M BIVRTERASE, X ERENE, SPRREHBRE.
RS BABK I ESFLEER, EERATFLABK, 1946 45, SN
KEZEARRY AR RES " EKIEH. 1997 £5, SKSESELEER
BB IRRENS", 1949 49 A, HABK . EMEA A, BHLE RiBE SR
R BB 82, #IERBERE T E/E.9 1950 4, VKT L ERE. 1956
4, VEE D TR, 1959 F (EREBEERK, 1970 FFRTRE, Rk REM
S g o B ASLIE B —EBCON LIRS RS T/E.® 1987 466 A 3 B, £ E
1, SE4E 89 %,

FEE B E WA, W K45 56)5 BAIE T Chinese Lyrics ({ H 4% 17)) (A New
Translation of Lao Tzus Tao Te Ching({&F (GHMEL) #i%)) M Stories from China
(CRFEBEEE)) ,F 1937 FESEE, N EBEEER, RN YIRS
B SCIEE SR A R T — . AIAEIAN, B S PR EE SRS, MIEA %
o [ SO AL P R AR , R A T A 3R B o S, B B SO S B R
Ho & B, B E M E i iE 3, (BIRHE A NiE, TSR
AR — 4 B S, B 24 1E T 20 A E TR IR RS E i AR ST T R,

@ EMFJMAFRKEKHEER SRR ERRKICTHESTR L BRI BRERK
KIREEXWRIEBMATER, IR QBRI O@E, ATHINESMEVFHHE, KA
HMREF ENEERI KRG, FEDBHER, GEUAGAR S, AR (UE
L) FCET K010 25 4 41,5 55 T,

@ BE%E EFZHAMAEERE), B(HAHFEBHFERR), LR AT KEHR
31,1989 £ 55 424—425 T,

® BARE A EBEBEITHHN—RERZER) (L), RBEINE) 1999 £ 3 14,58
61 71,
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BRI T Chinese Lyrics, 4550 i 8B K4 i AL 4 R, W] 50 &, J5 3k
I FEEIE—1% , BUFR 101 Chinese Lyrics({ PHEEIR—O—8)) , 1987 FhFith F
RAE (b)) R, X LB X EFHR B ELEBARE, ULER A New
Translation of Lao Tz u’s Tao Te Ching, %455 #1H Buddhist Lodge ( London) EfFT,
1959 4Ef George Allen & Unwin Lid. t} T8 AR, Mok, i 3E BHiE T Stories from
China , %15 /& Fil Basic English( B:A<3EiE ) BEM, XRE A T 00 EE N HRRIE
AI2EiE B Richards #pBfj Charles K. Ogden® g ,(HERAMAK B T . B, PIKE
BHAMETHRRMBAMABREENME, MEREXMIEYE, MKERI—
BRI 5 B P SRR i 5K @

Z X EYS Chinese Lyrics

1937 4£10 A 7 B, EZE & T New English Weekly ({ FigHHTI)) LPIE
T —53CE , HPH XL ZEBiF S E iR A LB, TR 564 (Mr. Waley) i8
BT —fIRANNESE —FHEE(Mr. Chu) , X Ei8] (lyries ) ANE R A4S A
TREVER IR LR, MEFEEREAE BmMERNTEY - EHL4E (M
Quiller-Couch) By % 5443 . @

Sir Arthur Quiller-Couch( 1863—1944 ) R E HI 4 E K 5 X £ 1L % ; Arthur
Waley (1889—1966) 2 20 2R EBJ/AH M ER S8ER, & T 1933 FiF i E
FRIGERE) . ARG TE 20 4D 30 F£RIEH E K lyries“ BB B ILME", E b
BAFAN BRENINRESE HVAERRYI KRS, B 18 Ik, B8t
BRI PIMEEARZHA B RIFREXHEABRENEREL L, WK
HRBRA—1

IR Chinese Lyrics PHIIEIEIR RAH 50 &, mit /S5 BB B EXE R ML
o B3 Poetry Review({FrRRIFIE))1937 4£7 A 12 BiFigi#E . M K& REEM
Chinese Lyrics {8 T JFAEREA WHE (EB/ AMNBIRFERMIEFEERENKE

® Charles K. Ogden(1889—1957) . EEEF ¥R FH¥ KX MR M EFETFTUEFELE
B, Basic English (1R B & FIMEHEE

® (EEBEFHWRM—IRENERI(L),$H63 T,

@ “Mr. Waley has in Mr. Chu, I think, a formidable rival at the Chinese poetry—translating
game. These lyrics are not only chosen with admirable taste:they are almost excellently translated, and
Mr. Quiller-Couch gave them an erudite introduction. ” New English Weekly ,Oct.7,1937. B8 .{(—
I FERFROERE —RERFILR), B(ERBERR S HN), R B BT AR
#L,1990 4,55 261 T,
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BAERR . ENTAEARARE, FEFAER T IFEENTE.© London Mercu-
ry({IEBUEEY ) A5 1937 4£ 8 A | AEE : — /- E A BIFE X BiAat , NHIEH
T HUE R EIE SE , T B BB S n IR R b R S FIEEE M F AR A, XABEAR S A
KRk O

Chinese Lyrics f#IRTE F N HIRZRF WM, KHEEEFROI(EIEZZR)
— B R G| AR RIFREERNBIE, X9k &R NZEECGERK) — B8
VRIER : “ARUZM, B B4R, WH AT E B, " H4h, 1975 £ F/REE HEBH
5 EN B RATHCH B SCER P R B ) SLWCGR SCHER 3000 R F, BRI RS
) thrEH 0

1987 4, Chinese Lyrics &3 FEAB 1T /G848 101 Chinese Lyrics ,iZ 53 EH T M
FEARIKEM X BB BIRAR T AN E VBB F R EIRNEE A% 46 SEAK
101 HiEfE, FrkiAlfEZLIBANME N E, HPHR EHREZANFEAECEZ W
s K BRIF & L IE R EIIFE 246, 46 (R AP EBERRL L 16 §,¥F
KO H, RN T, RBEN T, ZHERNS 5. 804 5, BEEMKE
&3 B, MEKUME RS EAMNEN KA RO KOERNRAET 2 H. REH
BRAL, FPR s T HAL 3 LR A RBE  BEREHFMEEFHEES 1 B, WK
HBAANRFRREHARESMZE ERAEFENIEE, &8 -8B AR KH
KiILHEBBRAIFAIGNE, 101 Chinese Lyrics 3%+ 5 E RF P 5 B A FE L
R E b — eI 2 R H AR A T R0 I, 3R H BB 5 T Hb T R 18] RO R BE L XUAS
¥ 0

IR EIEFEEIFSFME , FREERN R . EZBEIEPT 18" K

“Chinese Lyrics translated by Mr. Ch’ u Ta-Kao, besides having a peculiar charm of their own,
should deserve consideration and comparison with other English versions by authors not Chinese. They
have an authentic and native tone, and the translator has been careful to imitate as nearly as possible
the Chinese rhythms. ” Poetry Review,Jul. 12,1937, { — {35 MM iR X — K &% Hig
), BB FEBMIFH RSN 264 |,

® “It is quite remarkable that a Chinese should be able to render these poems not only in perfect
English idiom but with such sensibility to the musical value of the English words. ” London Mercury,
Aug. 1,1937. (—(riFHHHMAMIER — MR ERFHFICR) . (B RBFHFR S5 HT) .5 264
/38

® (—HEAFREOBERER —WREFFIOR) , BB RBET IR ST .55 265 7.

@ WL CRBETFERIETR) , BUHR : W1 K% W A4t , 2000 4,55 94 T,
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& BB MIEE FEL, ARMBE T HRAEGFE) FURT (FE) PRl
HIEBER ERAMKEIERURSERHIRTR, BN, FREFEX LB
W 3+ FF f4 R VAR R P A SRR A R A & SR e 7ERE JERHH, LR R
EFRYF, TREFRILPRLBE, & TN FZH K I X K% B
7,5 A0 iR ZE R A S R IKIADEA B ER T RER T E B E X
FREABHIANFARNBARFE IR, HRNFTEMNGHARNKE(KE
A" FFEE X RERETE B T iR A — 28 5 o TR R AE R T i AR D B9
YEB B, R MBI A S S B ss N, Y F H A 3R sk MR 8 55— 3B . IR B iF
AN R A T iR BT E SR AR RIE UM TiX iR M e o 8 X8, REH L&
R R BE BB HE R B R ATE FRHR RS0, XA AR U R
RETEEENER, ANAESARERNENEERETARXREKT . RZ, 0
DL iaX — R AN RSN EP EFRS a0, N B EFEETHE
e GOF R E

WGV T ¥ H iR R BIFFE, K RCRAT —x—1iE
K, —A)FE ST B — 8] B3, 1 SCWAR SR S HITE R4 T BB, MUX U R Uit
WEERALTREXWER. FXRAVRABENEXAX, B A FXHL—
A)SERMITE AT, B M M EIE RS , WA BRI IE A E SR 2R B R 4]
FEEANERS, B E BARIETERA T HM S MIESREEFCNIELREH,
% CREE bR IAAT A] S R AP AR BT o SRR HLTE A 205 R S i A RETR
5 358 it R SR SO R U R LB

WIRENA, AL HZ MBI ZEEP R, AHEE TSR EEERTFE
FERR , BT AR P B 4808 — F 3B 8% IR O R AERE, BIanZiE ia (R B
28 ) P XUR” {213 4 the Double Stream , ffij A & A545% B IBFEPF/E Shuangxi; £ IR
 NEFYPH VLR il the South Country, i A RBR R EASIFEDFE Jiang-
nan, S0, FECELUR) F Y = EFRRIREE” fthiF4E Lord Zhou’ s Red CLff of the
time of the Three Kingdoms, ffij#15 & the Yangzi Bluffs where Zhou Yu won the day,
ik K FRBE” R4 Red CIff BELLFEHCA & 0 B 5 B AR A & R FI1R
B, FOC“AHE" Bk R L X 2B IFE the young Lord (AR AR F A Zhou
HIRIXFETLIN) , “ /T M1 A the fair Younger Qiao (#RIFMAL X H HHE Xiao

® Chu Dagao,“A Note on the Development of the * Ci’ Type of the Poetry”. 101 Chinese lyrics.
Beijing : New World Express, 1987, pp. 228-229.

B (FFHFERIFATR),HE 95 7.

® (HIEHAERIEPIRY 56 96 7,
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Qiao) . XFF, TEIR B AHEALIL R L RIA ZH BN EH¥E, BB HREFE A
PR FIR ©

M 101 Chinese Lyrics & , ¥R ETEF 27 B98I B E O, BB IUE S M4
BT, R RN ERHIEENE R FUREEEERALKESEXTL
B, AUBESCEER) B

AARBRILIEHTF WAREGILEX, ERKETX, BHF TR,
BIRERNFEAT
So all the world praises the South Country to me,

It befits you a wanderer there to spend your life.

The waters in spring look bluer than the skies,

And rains will lull you to sleep in the painted boat.

BXRERMEEENER, ETEMER. " HFKETX"EE The waters in
spring look bluer than the skies, HFE A @, XN EAEFYTFRHR” ¥4 And rains will
lull you to sleep in the painted boat,lull you to sleep iX—=J1& FI18 tb 0541, G +F
B EEEE -EE, mMASRBIED 0

MARERE, BEXFAE TR BRRELAARNRELE— FEAREES
E.B_AFBEREE(FR FRE) XHMEEFEIREEHER FRAPE—A
FRA AR AR F IR AR 0S4 % B, IR BURCBBI X)) p“ AB &,
XN AESMATRACD, BTLABFEVE I am old, NHEZIFEM S HFFEAAN, LK
FEFARAAFRRAREG R RIS G COBERET , SFARLERR, B
BEERBE RN FEFERE . MAREARXIR-TEREARE, DUERFPRRH
AR RFRSL, ER AT 2.0 Hilb, X F A ANHFEKE S, A HHABRGR,
E G e, BAEAKA, FRILME"—BR, REXFHANN"F25ETRE
HIBHE.

Men have their woe and joy, parting and meeting;

The moon has her dimness and brightness , waxing and waning.

Never from of old has been lasting perfection.

I only wish that you and I may be ever well and hale.

® FAREA(FBEEFTOEN—TRENIRY (T), ROEHINEI1999 £ 4 .5
51 W,

® (—MHEPFTHOEER—RHEFF TR, BB RTBRPR SHHT) 58263 I,

O FREARBFEFAHES)  BOYURCEBFE ZR) U JEFE K ¥ H R, 1989
4,8 420 T,
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That both of us may watch the fair moon,even a thousand miles apart(p. 107).

B BANTE — A N FFHIZ 59 one, people , they JRFR A Z %19, B

YR PIRENEIFPEAR SRR MAZTZA, MR ZECPETF)IF
K REESHE, —EBREP" MREFR:

It has no wish to court the favor of the spring,

So let various flowers envy one another.

FXHMEBERNA XEEEXRMBS R, WEREMN ACEPAE”,
MEXHWEBRR " TBRZRBERNER, T EREZHEIRPE", R
court the favor of the spring BRI IR RN “RBERM TR, EEXSA AL —ETT
Jl, %% 3}467 , {8 envy one another it R BEIRAR N P MEY , envy W AESNA, G HE
BNREEREP RIS, Bl kst REER BIEHE Y, 5 E T RiEWITE
BEX HOHEPR LB A, RERERERRFEXHE L0

= . ¥XKXEYE Tao Te Ching

Tao Te Ching( GETEZ) ) VENERZ M, RERSIE T T EH M ER
BIKETE. M 16 T4 CERE) s BIE R 2 7 30T, 1866 £ 5 1942 45, (i
BEYHRFASF 6 FZ X, MH 1960 FEE A 40 KFp, ES, SR RKGERE
Z)EH 250 8.0 FEBRAEHA SCHASIH , HiIFRSNEXFRITERZ AN
RXBE BR(EEILUSIMRBE(EREE) . E(EEL) WEBEHIRY, FidGE
EEYNEZVAHIEEHR James Legge (FHES ) . Arthur Waley (35§ ) .Robert Henr-
icks (35 $% 18 ) . William Puffenberger . Duyvendak ( % [8] i% ) . Wing Tsit Chan ( Bf 3
$#) .David Hinton ,Walter Gorn Old %, #HXT T 74 J5 14, o H 3R & %4 H B4k
Mo 1936 FHFRINIFABAE NP EIFERIFELR, LUEZEHF I KE AE
B EREE EIEMEEA,

HFCEESZ)THEFER SNEFEEETNEITISESME K&, BmiFEX
BF R tHeE. WA A ETE,IEFE PR BEAE" R The tao that can be
taced” , S AL, HELB— M HEH B FHOEEK" , BRAR—FHEEM
FHIER, RATLLER Tao 8 Taoism, 5" W R @A, BRRiL”,F

B (EBEFTOHH—RERTER)(CF) 553 T,

O (GEEHFERATI) 5 98—99 T,

O XEF A GEEZ) TIEMERESRE), MORMB T ¥ 5ER) (LB 2009
FE55 10 39,58 120 7L,
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A taced AR Z R T, B0, FAISMNEFRE S FTREDE, IBHAE Tl F
4 the hundred names,38“ 774" % ten thousand creatures, 5%, ZE¥) K& E K,
HOERMNCE” T AT AN RRGEASBN, B CRAE T — Y7, NRERE
BRI BCEE S R IR T Fi%H the people, “ JT#)” i¥4E all things, HTF
FIRE BIERZEF ST ERE TR, In Z Al tEabiz A T 8 d ik e
R, AZBE BERARG , FX[EEM, G UTEK. AR, FEHRER
BOEHEX, MXARGE, XL TENNEREM T FEERBAER
ZEHEERRE T, MIRKEREN Tao Te Ching 5 EHEREFENT R
W, FIIEA M IREEZ R Q@ T, LA Arthur Waley , Walter Gorn Old F13]
K& B Tao Te Ching FA— B E LU, YLBA W) K473 U R,

£ Waley By b A X E " LR, BAX TY" WREFE, £F —-EM
FE=1TNEBIERN the ten thousand creatures, 7£ % — 5 {¥ X the myriad creatures,
BHBERMAC,UAYWREGH: ZEARMZ, UGN EAH", Waley BFECRE:

Heaven and Earth are ruthless;to them the ten thousand things are but as straw dogs.

The Sage too is ruthless;to him the people are but as straw dogs, Old FJiFE 3L : Nei-
ther Heaven or Earth has any predilections;they regard all persons and things as sacrifi-
cial images. The wise man knows no distinctions; he beholds all men as things made for
holy uses( “ A= 1 FBH ), MW K4E1¥F N :Heaven and Earth do not own their be-
nevolence ;to them all things are straw-dogs. The Sage does not own his benevolence;to
him the people are straw-dogs ( ¥] A 45 & 2= FH@ B ERE“ 47 1%k all things) @

X, Waley 3t KT " HARBEFN ML, 5 _F“XT (every one under
Heaven) IR 2 HE” -+ _F"“ X T B (no one under Heaven) fE52ZF"
“JH K TR (testing by it everything under heaven) 5§ —+ L &E*“ 3K F (all things
under heaven) " , XA LA A Z , Old 7 X JLAbL 43 Bi%E K the world, no man, all
men , universal ; ¥ X% 43 51iFE A all in the world, no one in the world, the world, the
Universe , {§AI3EA RTA KA, RIVERMIE T HIZEREBEZN. EFET+X
&, Waley {8“ X T il "% B, When there is Tao in the empire( KT JCif when there
is not Tao in the empire) ;0ld %% When Tao is in the world( X JGi& when Tao has
left the world) ; T ¥ K 41%%5 When Tao reigns in the world( XF JEil when Tao does
not reign in the world) , %R 1S EE# 8 X 4 3 . @

@ (—rEAFRAEER —PI RS FHICR) , R(BERBEFRSHI) 55 266 T,
@ (HBEFTHEM—MRENER)(T), %54 7,
B (EEBETFTHEM —MRENIR)(T) %55 T,
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N, Tao Te Ching E—EF“ERFHE,EHE;ZBHL,EFRL" ,JLFEBESC
AR

Waley 3% : The way that can be told of is not an unvarying way ;the names that can

be named are not unvarying names.

Old 3% :The Tao that is the subject of discussion is not the true Tao. The quality
which can be named is not its true attribute.

] K 451% . The Tao that can be expressed is not the eternal Tao ; The name that can
be defined is not the unchanging name.

XBERREFE BRI TRIE R, eternal —i7 L BRI

“T, RMZIR B A, Tz

Waley % ; It was from the Nameless that Heaven and Earth sprang; The named is
but the mother that rears the ten thousand creatures, each after its Kind.

Old 1% ;: That which was before Heaven and Earth is called the Non-existent. The
Existent is the mother of all things.

] K 4513 . Non-existence is called the antecedent of heaven and earth. Existence is
the mother of all things.

R T/ A" — X, UEMA A THEE,

KFETHIRALLHAER (policy) “TH” , = RENFELE:

“RTA, BRE,RTKR” (BAT=ZE)

Waley 1% : It acts without action,does without doing, finds flavor in what is flavor-
less.

Old ¥ : Acting without design, occupying oneself without making a business of it.
(SE=HARPFER)
| # K 451%F : Act non-action ; undertake no undertaking ; taste the tasteless.

“RER,MERNE.” (F=FE)

Waley % ; Yet through his actionless activity all things are duly regulated.

Old ¥ :He acts by non-action,and by this he governs all.

P K451% . He governs by non-action ; consequently there is nothing un-governed.

“TAMEARR " (Mt /\E)

Waley % : But by this very inactivity everything can be activated.

Old ¥ : By non-action there is nothing which cannot be effected.

#1K451% . By non-action everything can be done.

“HEHELATMEARR" (FH=1+1LE)

Waley 15 : Tao never does;yet through it all things are done.
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Old i% : Tao remains quiescent,and yet leaves nothing undone.

F]K451%F : Tao is ever inactive,,and yet there is nothing that it does not do.

e _FE X 6% 30, Waley BY acts without action Ffl actionless activity #8 B 4%
£8,,01d (¥ acts by non-action F5@IAEJ, B K45 B act non-action £ BEH T, i
fi) By non-action everything can be done, 2 1R & i& YRR (14 A1EHN Do nothing,
and all things willbe done) ,®
) MREER—BIMNBEBUT AR O R AEFETCEEZ) XM ERE ¥

E1E, MRS R T i, UXHE S B AZ0HE I SEE R8O R H
7o

HIREPXRERFAHE

PIRERRER PG P RSN S5 HFEFERIEELZEREENIIER, X
XABRIFAFSMBINLRE. SEHEEMRZ, EXFTEILA:

1. RETEEAPAIES B 7l R RPRR IR SCE X

BMAREINS, BER SRR FMHEX TRIRHMELNIESHER —ENER,
FHEEPIFE S #ME R R AN, MR MBI, FFMIEZAT, BRGE
JRAE, TRREEL T B EFRE H—SHFEXENER, L B R
B BHEURRBAEE. ARFEMXAEHESTRIFNTIERF, Mikh, %
FEUIAHRET THRFEXHREERD, X FHEEA RS, ot M7 mE” il it
WA, LR EHE, EEEEFEN S L. ReLHEREE 5 8 La9E A
ERF R4 FT e AIE AT IR HATES b, X B BIR A RN SR A,
BEZ, MR REER TIFEXMXER/R TR .. MAIX—RHcfER
FEPIFIET B B FISEAR 1) B IR R AT A E R ©

2. BT RES AR, W RR EE R A 5T BOCR #iE

FEEE R FRE L E ORI RE AR, X REIEEERMFTE
BRI EXE, MARVX L FRERE T 8EN— . FXE,“ERNERES
RO, T B AR SMER D E T A i BE, W H B PR, XL F A
AT . BRECCTARES SFEAANIES AR, Aar251R K. B3
HE RSN, BB R G HEPI S T E A KB, R AR, WE

@ (HEERBEFHOEM—BIRENIZR) (T, % 56—57 T,
& (RBFFFANGS)  BROYRXEBMFTRIR) 5 416 T,
® (ERBFFANGL)  BROYRFEMFTRR) 5 423 T,
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X—ELEMFESCMMRMKRK . PIK 876 B Eipiaat, RA T 3 CHFH P #
HHFEERR, XHFERAY. SWAR, TERFE FANTERESE A H
AL, REZBANRE BEAWE, SHCCE . RAXMFELIFIHE, SR
HZREEERDD

3. iR RBRIESN AT R SRR, FCEW A S

EFFEDFEE RS, BB RR RARR —RB 4 B R iEE e,
MRERDZFEDN PR AR WFH R, AR AFEAFEERT L. B0, EERE
EFEREADF/PBERNER” UL EKERR”  XEEHRD R
F, INE R, east Fl eastward AREMERE R . VIKENR, “/IMEFER X KK
AR RKIER BB KT IROR B, 18 8RB RS, AR ENS, Eirk
—ERFFER, F e ERE, AR A TS FE AN —F T B R BRI K
BALok#m T RN, R B . iR KR i east wind, 3 [ H SR N
“FREEXRGE EHRFRT, X SREMAEEE, AR XIEVE vernal wind, i
PFEEREER. XTIBRO R FEERE, XTHEFTAH R BLEBRD.
“—YLEKERT PRI AE RN flows eastward B, flows to the east, FLE{E
EESREEER A AamAR?” EAXENFRE RAEILREES, B E
FEATRBARRERR . BT ABIEIX iE 4 B /5 HFE runs to the sea, X,
TEXFR L F PRSI ARE LT O

B2, ERENH, MR ENERESHRSFHRIFRICORT FRZI, K
B, g PSSR MAE S T EE SR, EHBRMNEFTMES,

(HE 4 LT AERFHEE FPRLTTHRAREZLR)

@ (—AIERFMAOBER —ORERFIDR) , V(B RBIEFR SR 5 267 5.
B (REFFHNES), FCHRCEMFTRIR) B4 W,
O (—(EHFREBFER —HRNERF TR, BB RBFHFT S 5 267 T
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